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idem, eadem, idem: the same …. 

 Masculine Feminine Neuter 

 Singular 

nom. idem eadem idem 

gen. eīusdem eīusdem eīusdem 

dat. eīdem eīdem eīdem 

acc. eundem eandem idem 

abl. eōdem eādem eōdem 

 Plural 

nom. eīdem eaedem eadem 

gen. eōrundem eārundem eōrundem 

dat. eīsdem eīsdem eīsdem 

acc. eōsdem eāsdem eadem 

abl. eīsdem eīsdem eīsdem 

 
 

 idem puer mē vocāvit.    The same boy called me. 

 in eōdem locō …   in the same place… 

 amīcam eiusdem puerī …   a friend of the same boy… 

 eandem puellam hērī vīdimus.   We saw the same girl yestarday. 

 cotīdiē eādem hōrā ad forum ambulābat.  Every day he walked to the forum at the 
same hour.  

 eīdem puellae dona dedit.  He gave gifts to the same girl. 
 

Reflexive Pronouns 
 
adjectives for possession:  

 meus, -a, -um 

 tuus, -a, -um 

 suus, -a, -um 

 noster, nostra, nostrum 

 vester, vestra, vestrum 

 suus, -a, -um 
 
personal pronouns meaning “self” when used reflexively 

 mē iuvistī, you helped me, mē iuvī, I helped myself 

 tē amō, I love you, tē amās, you love yourself 

 nōs laudātis, you praise us, nōs laudāmus, we praise ourselves 



 vōs videt, he sees you, vōs in speculum vidētis, you see yourselves in the mirror 

 ille sē laudat, he is (she is)  praising himself (herself) 

 illī sē laudant, they are praising themselves 
 
Acc.   Abl. 
mē  mē   
tē  tē 
sē  sē 
nōs  nōbīs 
vōs  vōbīs  
sē  sē 
 
Examples: 
puer mē amat, the boy loves me 
mē amō, I love myself 
 
puer tē laudat, the boy praises you 
tē laudās, you praise yourself 
 
puer sē laudat, the boy praises himself 
puella sē laudat, the girl praises herself 
pueri sē laudant, the boys praise themselves 
puer eum laudat, the boy priases him (someone else) 
puer eam laudat, the boy priases her 
puer eōs laudat, the boy priases them 
 
vōs puerōs laudātis, you (emphatic) praise the boys 
vōs laudātis, you praise yourselves 
nōs virōs amāmus, we love the men 
nōs amāmus, we love ourselves 
 
dē mē cōgitō,  I am thinking about myself 
dē tē cōgitās, you are thinking about yourself 
dē sē cōgitant, they are thinking about themelves 
dē ea cōgitat, s/he is thinking about her 
 
dē nōbīs cōgitāmus, we are thinking about ourselves 
dē vōbīs cōgitātis, you are thinking about yourselves 
 
Difference between eius and suus 
 

 suus, -a, -um = his/her/their own 

 eius / eorum / earum = his, hers, theirs (of someone other than the subject) 
Examples: 



 Medea fīlios suōs necāvit. 

 Medea ā rēge fūgit quod fīliam eius necāvit. 

 rēx fīliam suam amāvit. 

 puella casam eius laudāvit 

 puella casam suam laudāvit. 

 puella casam eōrum laudāvit. 
 

Narcissus Markup  (prepare the reading for class translation next time) 

 
Narcissus erat bellus-puer.   
Multae-puellae eum amāvērunt,  
ille nūllam (ex eīs) amāvit.   
Ipse sē-sōlum dīlēxit  
et vītam (in silvīs) ēgit.   
Nympha-Echō Narcissum diū amāverat,  
sed suum-amōrem eī numquam dīcere=potuerat:  
sōlum verbum-ultimum=alterīus reddere-poterat.   
Sī Narcissus vocāvit,  
“Tūne es hīc?”  
Echo vocāvit, “hīc!”   
Sī ille “Ubi es? Venī!” dīxit,  
illa “Venī!” dīxit.   
Sed Narcissus (ad eam) nōn vēnit,  
et Echō igitur nōn diū vīxit.   
Amīsit corpus-tōtum;  
vōcem-autem=eius etiam nunc audīmus. 
Intereā Narcissus suam-imāginem (in stagnō) vīdit  
et oculōs-suōs āmovēre nōn poterat.   
Magnus amor=suī eum cēperat.   
Tempus fūgit;  
eōdem-locō rēmansit Narcissus.   
Amīcī=illīus eum invenīre nōn poterant.   
(Ante ipsum-stagnum), ubi ille fuerat,  
nunc erat bellus-flōs.   
Nōmen=huius (in perpetuum) erit Narcissus.” 
Hominēs nōn dēbent sē nimis amāre. 

 
Alexander Magnus et potentia litterārum  (for work in class next time) 

 
Alexander Magnus scrīptōrēs sēcum habēbat. 
magnus ille Alexander scrīptōrēs sēcum habēbat. 
magnus ille Alexander multōs scrīptōrēs sēcum habēbat. 
magnus ille Alexander multōs scrīptōrēs sēcum semper habēbat. 



scriptōrēs factōrum suōrum 
magnus ille Alexander multōs scrīptōrēs factōrum suōrum sēcum semper habēbat. 
 
ante tumulum stetit. 
ante tumulum Achillis stetit. 
ante tumulum Achillis stetit. 
is ante tumulum Achillis stetit. 
is ante tumulum Achillis ōlim stetit. 
is enim ante tumulum Achillis ōlim stetit. 
haec verba dixit: 
 
fuisti fortunatus 
Homerus virtūtem laudat. 
Homerus virtūtem tuam laudat. 
laudātor virtūtis tuae 
Homer laudātor virtūtis tuae erat. 
invenistī Homerum. 
invenistī Homerum laudātorem virtūtis tuae 
 
tumulus nōmen obruit. 
tumulus nōmen obruere potuit. 
idem tumulus nōmen obruere potuit. 
corpus eius … 
idem tumulus et corpus eius nōmen obruere potuit. 
nihil corpus cōnservat. 
nihil corpus humānum cōnservat. 
nihil corpus humānum cōnservāre potest. 
litterae nōmen cōnservāre possunt. 
litterae nōmen virī magnī cōnservāre possunt. 
litterae nōmen virī magnī saepe cōnservāre possunt. 
 
 


